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Dimensions of drop out aperture in the bedplate of the machine 
Conrorno de Ia placa base de Ia m~quina 
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Auftageftache der Maschine 
Surface d'appui de la machine 
Supporting surface of the machine 
Superficie de apoyo de la m~quina 
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Elekr. Anschtusskasren 
Bolte d'insrallarion ~lecrrique 
Electrical system box 
Caja de insr alatiOn el~crrica 
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Fundament nach Fundament-Armierungsplan. 
Fondarionsselon plan de fondation pour b~ton ar~ 
Foundation according to foundation reinforcing layout. 
Fundamento segOn pianos de fundamento. 

Einnivellieren in Langs- und Ouerrichtung max. Abwei(hung 0.1mm pro m; 
zur Kontrolle mossen die Saulen achsiat verschiebbar sein. 
Niveler en long et en travers. ~cart max. 0.1mm par m; 
pour le contrOte. les cotonnes doivent pouvoir @tre d~pl<~c~es <~xialement. 

Level machine lengthwise and crosswise. max. allowance 0.1mm per m 10. 0012-per footL 
Afterwards check alignment by shifting tie bars axially. 
Nivelado en sentido longitudinal y transversal. Tolerancia max. 0.1mm/1Tt 
Como control se deben poder mover las columnas en sentido longitudinal. 

KOhlwasser Zuleitung 
Conduite d'eau de refroidissement 
Inter piping for cooling water G 2" ( @ = G 1 1/4" ) 
Conducro de agua de refrigeratiOn 

KOhl wasser Rucklauf 
Evacuation d'eau de refroidissement 
Drain for cooling water G 2" 
Retorno 01gua de refrigeratiOn 

Presslufr Zuleitung 
(onduite d'air comprim~ 
Piping for compressed air G 3/8" 
Conducto de aire comprimido 

Elektr. Steuerteirung 
Coduire de paorage ~lektrique 
Electric control line 
ConexiOn et~ctrica de comando 

Starksrromleitung 
Conduit ~ courant fort 
Power line 
ConexiOn de alta tensiOn 

Fundamentpl<~n. Ausf. mit Nivellierschuhen 
Plan de fondation. ex~cution avec ~~~ments de nivetage 
Foundation plan. design with levelling shoes 
Piano di fondazione. esecuzione con pattini di livetlemento 

Maschinenmasse siehe 
Dimensions de machine voir 
Dimensions of the machine see 
Dimensiones de Ia m~quina 

} GFV-91001 

sc 10/120 
Aufstellungsplan 

} GFV-91006 

Plan d'installation 
Machine installation plan 
Plano de La instalacion 
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Bewegliche Aufspannplatte 
Plateau mobile 
Moving die platen 
Piastra mobile 
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Hub der bewe lichen Aufspannplatte max. 1100 
Course du plateau mobile max. 
Stroke mov1ng die platen max. 
Corsa die piastra mobile max. 765 . 
_M_ax_. _A~us~w~er~fe~rh~ub~----~~2=20~ 1 - ~'2-1 ~ Course d'ejection max. _.- 'V 
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Max. Ejector stroke 
Corsa d'espulsione max.,----+r--t----------j 
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Ansicht H M 1:10 
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Schnitt B - B M 1:2 

Detail C M 1:5 
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Feste Aufspannplatte 
Plateau fixe 
Stationary die platen 
Piastra fissa 
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Adapterplatte IHFSSI 
Plaque d'adaption IHFSSl 
Adapter plate IHFSSI 
Piastra di adatramento IHFSSI 

Spannbotzen 
Oouille de serrage 
Clamping pin 
Perno di tensionamento 

385 

660 

GOV-91014 

GOV-40385 

385 

1100 

I 660 

<) Fuer Auswerfer mit Rueckzug 
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Pour ~jecteur avec rappel 
For retractable ejector 
Per esputsore con ritorno 

Minimale Form-Aufspannftaeche 
Surface d'appui mimmale des moutes 
Minimum area of die casting dies 800x800 mm 
Area minima di fissaggio per stampi 

SC 10 I 120 
Aufspannplatten 

Plateaux 

Die Platens 

Piastre 

Kunde: TQR,\l CAST 
Order Nr.. 531130 

HFSS !GOY Standard) 
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S~utenausbau bei max. FormhOhe = 10750 
S~ulen-Ziehen = 9300 
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sc 10/120 
Horizont al-Kal tkammer-Oruckgiessmaschine 
Machine ~ couler sous pression ~ 
chambre froide horizontale 
M~quina de fundir a presiOn de 
c~mara tria horizontal 
Horiz. cold chamber die casting machine 
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